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PR_COD_1amCom

Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu odluke Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Odluke Vijeća 2003/17/EZ 
u pogledu jednakovrijednosti pregleda usjeva na terenu koji se provode u Republici 
Moldovi na sjemenskim usjevima krmnog bilja i o jednakovrijednosti sjemena krmnog 
bilja proizvedenog u Republici Moldovi te u pogledu jednakovrijednosti pregleda usjeva 
na terenu koji se provode u Ukrajini na sjemenskim usjevima repe i sjemenskim 
usjevima uljarica i o jednakovrijednosti sjemena repe i sjemena uljarica proizvedenog u 
Ukrajini
(COM(2024)0052 – C9-0026/2024 – 2024/0027(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2024)0052),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 43. stavak 2. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0026/2024),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskog i socijalnog odbora od 20. ožujka 
2024.1,

– uzimajući u obzir članak 60. Poslovnika,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj (A10-0000/2025),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

1 SL C, C/2024/3386, 31.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3386/oj.

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3386/oj
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Amandman 1

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Komisija je proučila relevantne 
propise Republike Moldove. Godine 2016. 
provela je i reviziju sustava službenih 
kontrola i certificiranja sjemena žitarica, 
povrća, uljarica i predivog bilja u Republici 
Moldovi te je svoje nalaze objavila u 
izvješću4. Komisija je na temelju revizije 
zaključila da nacionalna tijela odgovorna 
za provedbu certificiranja sjemena u 
Republici Moldovi imaju i nadležnost i 
primjerene objekte te da djeluju na 
prikladan način. Ta su tijela nadležna i za 
preglede na terenu krmnog bilja za 
proizvodnju sjemena i za certificiranje 
sjemena krmnog bilja.

(3) Komisija je proučila relevantne 
propise Republike Moldove. Godine 2016. 
provela je i reviziju sustava službenih 
kontrola i certificiranja sjemena žitarica, 
povrća, uljarica i predivog bilja u Republici 
Moldovi te je svoje nalaze objavila u 
izvješću4. Nakon primitka dodatne 
dokumentacije od Republike Moldove 
Komisija je zaključila da su sve preporuke 
iznesene u izvješću o reviziji uzete u obzir 
na zadovoljavajući način. Komisija je na 
temelju revizije zaključila da nacionalna 
tijela odgovorna za provedbu certificiranja 
sjemena u Republici Moldovi imaju i 
nadležnost i primjerene objekte te da 
djeluju na prikladan način. Ta su tijela 
nadležna i za preglede na terenu krmnog 
bilja za proizvodnju sjemena i za 
certificiranje sjemena krmnog bilja.

__________________ __________________
4 „Završno izvješće revizije koja je 
provedena u Republici Moldovi u 
razdoblju od 14. do 21. lipnja 2016. radi 
procjene sustava službenih kontrola i 
certificiranja sjemena i njegove 
jednakovrijednosti sa zahtjevima Europske 
unije” https://ec.europa.eu/food/audits-
analysis/audit-report/details/3667.

4 „Završno izvješće revizije koja je 
provedena u Republici Moldovi u 
razdoblju od 14. do 21. lipnja 2016. radi 
procjene sustava službenih kontrola i 
certificiranja sjemena i njegove 
jednakovrijednosti sa zahtjevima Europske 
unije” https://ec.europa.eu/food/audits-
analysis/audit-report/details/3667.

 
Or. en

Amandman 2

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Komisija je proučila relevantne 
propise Ukrajine. Godine 2015. provela je i 

(7) Komisija je proučila relevantne 
propise Ukrajine. Godine 2015. provela je i 
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reviziju sustava službenih kontrola i 
certificiranja sjemena žitarica u Ukrajini te 
je svoje nalaze objavila u izvješću6. 
Komisija je na temelju revizije zaključila 
da nacionalna tijela odgovorna za provedbu 
certificiranja sjemena u Ukrajini imaju i 
nadležnost i primjerene objekte te da 
djeluju na prikladan način. Ta su tijela 
nadležna i za preglede na terenu 
sjemenskih usjeva repe, suncokreta, uljane 
repice i soje te za certificiranje sjemena tih 
usjeva.

reviziju sustava službenih kontrola i 
certificiranja sjemena žitarica u Ukrajini te 
je svoje nalaze objavila u izvješću6. Nakon 
primitka dodatne dokumentacije od 
Ukrajine Komisija je zaključila da su sve 
preporuke iznesene u izvješću o reviziji 
uzete u obzir na zadovoljavajući način. 
Komisija je na temelju revizije zaključila 
da nacionalna tijela odgovorna za provedbu 
certificiranja sjemena u Ukrajini imaju i 
nadležnost i primjerene objekte te da 
djeluju na prikladan način. Ta su tijela 
nadležna i za preglede na terenu 
sjemenskih usjeva repe, suncokreta, uljane 
repice i soje te za certificiranje sjemena tih 
usjeva.

__________________ __________________
6 „Završno izvješće revizije koja je 
provedena u Ukrajini u razdoblju od 
26. svibnja do 4. lipnja 2015. radi procjene 
sustava službenih kontrola i certificiranja 
sjemena žitarica i njegove 
jednakovrijednosti sa zahtjevima Europske 
unije” https://ec.europa.eu/food/audits-
analysis/audit-report/details/3499.

6 „Završno izvješće revizije koja je 
provedena u Ukrajini u razdoblju od 
26. svibnja do 4. lipnja 2015. radi procjene 
sustava službenih kontrola i certificiranja 
sjemena žitarica i njegove 
jednakovrijednosti sa zahtjevima Europske 
unije” https://ec.europa.eu/food/audits-
analysis/audit-report/details/3499.

Or. en



PE766.952v01-00 8/9 PR\1312480HR.docx

HR

OBRAZLOŽENJE

Izvjestiteljica pozdravlja prijedlog Europske komisije, čiji je cilj ažurirati Odluku Vijeća 
2003/17/EZ, kojom se priznaje jednakovrijednost određenim zemljama izvan EU-a u pogledu 
pregleda usjeva na terenu i proizvodnje sjemena određenih vrsta koji se provode u skladu s 
direktivama Vijeća 66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 2002/54/EZ, 2002/55/EZ i 2002/57/EZ. Pravna 
je osnova tog akta članak 43. stavak 2. UFEU-a. Taj sustav jednakovrijednosti pridonosi 
održavanju stalne opskrbe visokokvalitetnim sjemenom u Uniji.

Republika Moldova je od 2018. na popisu zemalja koje nisu članice EU-a. Ukrajina je pak 
dodana na taj popis za sjeme različitih poljoprivrednih usjeva 2020. godine.

Dotične zemlje, koje su uputile zahtjev, imaju laboratorije za sjeme koje je akreditirala 
Međunarodna udruga za ispitivanje sjemena. To pruža dodatno jamstvo kvalitete pregleda i 
sjemena proizvedenog u tim zemljama te njihove usklađenosti sa zakonodavstvom Unije.

Ktome, i Ukrajina i Moldova pristupile su programima Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD) za izdavanje certifikata o sortnosti sjemena u međunarodnoj trgovini za sjeme 
predmetnih poljoprivrednih usjeva.

Naposljetku, Komisija je ispitala relevantno zakonodavstvo Ukrajine i Moldove i provela 
revizije sustava službenih kontrola i certificiranja sjemena te je ocijenila da su u skladu sa 
zakonodavstvom EU-a.

Izvjestiteljica podržava prijedlog Komisije i predlaže njegovo usvajanje uz dvije činjenične i 
tehničke izmjene povezane s pregledima. Tim se izmjenama nastoji dugoročno osigurati da 
proizvodi koji ulaze na jedinstveno tržište budu u potpunosti u skladu sa zahtjevima EU-a za 
proizvodnju.

Kao što je izneseno u prijedlogu Komisije, svi su uvjeti zadovoljeni kako bi se Ukrajini i 
Moldovi priznala jednakovrijednost. S obzirom na promjenjive potrebe u poljoprivrednom 
sektoru i međunarodnoj trgovini u području proizvodnje visokokvalitetnog sjemena, kao i na 
važnost poticanja globalne suradnje, prijedlogom bi se trebala unaprijediti trgovina sjemenom 
koje je u skladu s propisima Unije.
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PRILOG: SUBJEKTI ILI OSOBE
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

Izvjestiteljica izjavljuje, pod svojom isključivom odgovornošću, da nije primila nikakve 
informacije ni od jednog subjekta ili osobe koje bi u skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku 
trebalo navesti u ovom Prilogu.


